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DECISIONE N.5/24 

NOMINA DEL RAPPRESENTANTE OSCE 

PER LA LIBERTÀ DEI MEZZI D’INFORMAZIONE 
 

 

 Il Consiglio dei ministri, 

 

 richiamando la Decisione del Consiglio permanente N.193 del 5 novembre 1997 

sull’istituzione di un Rappresentante OSCE per la libertà dei mezzi d’informazione, 

 

 riaffermando la necessità che il Rappresentante OSCE per la libertà dei mezzi 

d’informazione svolga le sue funzioni nel pieno rispetto dei principi, degli impegni e delle 

decisioni dell’OSCE nonché del mandato di Rappresentante OSCE per la libertà dei mezzi 

d’informazione, 

 

 considerando che, conformemente alla Decisione del Consiglio dei ministri N.6/23, il 

mandato della Rappresentante OSCE per la libertà dei mezzi d’informazione, 

Sig.a Teresa Ribeiro, è scaduto il 3 settembre 2024, 

 

 decide di nominare il Sig. Jan Braathu quale Rappresentante OSCE per la libertà dei 

mezzi d’informazione per un periodo di tre anni a decorrere dal 6 dicembre 2024. 
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DICHIARAZIONE INTERPRETATIVA 

AI SENSI DEL PARAGRAFO IV.1(A)6 DELLE 

NORME PROCEDURALI DELL’ORGANIZZAZIONE PER 

LA SICUREZZA E LA COOPERAZIONE IN EUROPA 
 

 

Resa dalla delegazione degli Stati Uniti d’America: 

 

“Grazie, Signora Presidente. 

 

 Con riferimento all’adozione della decisione sulla nomina del Rappresentante OSCE 

per la libertà dei mezzi d’informazione, gli Stati Uniti desiderano rendere la seguente 

dichiarazione interpretativa ai sensi del paragrafo IV.1(A)6 delle Norme procedurali 

dell’OSCE. 

 

 Gli Stati Uniti accolgono con favore la nomina del Sig. Jan Braathu. Rispettiamo 

pienamente l’autonomia e appoggiamo il lavoro del Rappresentante OSCE per la libertà dei 

mezzi d’informazione. 

 

 Purtroppo, negli anni più recenti, alcuni Stati partecipanti hanno esercitato pressioni 

per indebolire le istituzioni autonome dell’OSCE e ridurre le pertinenti risorse. La presente 

decisione non dovrà essere in alcun modo interpretata come intesa a diminuire l’autonomia o 

a limitare l’operato del Rappresentante OSCE per la libertà dei mezzi d’informazione nel 

pieno esercizio del suo mandato. 

 

 Infine, gli Stati Uniti si rammaricano che gli Stati partecipanti non abbiano adottato la 

presente decisione prima della scadenza del mandato del precedente Rappresentante OSCE 

per la libertà dei mezzi d’informazione il 3 settembre. Sottolineiamo che sono gli Stati 

partecipanti dell’OSCE ad aver adottato i principi, gli impegni e le decisioni dell’OSCE. 

Spetta in primo luogo a loro la responsabilità di attuarli. 

 

 Chiedo che la presente dichiarazione interpretativa sia allegata alla decisione e 

acclusa al giornale odierno. 

 

 Grazie, Signora Presidente.”
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DICHIARAZIONE INTERPRETATIVA 

AI SENSI DEL PARAGRAFO IV.1(A)6 DELLE 

NORME PROCEDURALI DELL’ORGANIZZAZIONE PER 

LA SICUREZZA E LA COOPERAZIONE IN EUROPA 
 

 

Resa dalla delegazione dell’Islanda (anche a nome dei seguenti Paesi: Bosnia-Erzegovina, 

Canada, Cechia, Danimarca, Estonia, Lettonia, Liechtenstein, Lituania, Monaco, Norvegia, 

Romania, Svezia e Svizzera): 

 

 “Con riferimento alla decisione sulla nomina del Rappresentante OSCE per la libertà 

dei mezzi d’informazione, desideriamo rendere la seguente dichiarazione interpretativa ai 

sensi del paragrafo IV.1(A)6 delle Norme procedurali dell’OSCE a nome dei seguenti Paesi: 

Bosnia-Erzegovina, Canada, Cechia, Danimarca, Estonia, Lettonia, Liechtenstein, Lituania, 

Monaco, Norvegia, Romania, Svezia, Svizzera e Islanda. 

 

 Esprimiamo nuovamente la nostra gratitudine alla Presidenza di Malta per la 

leadership dimostrata nella ricerca di un consenso su questioni critiche, che ha accresciuto 

l’efficacia dell’OSCE. 

 

 Ci rammarichiamo che non sia stato possibile raggiungere prima un consenso sui 

vertici dell’Organizzazione e che in conseguenza di ciò queste cariche fondamentali siano 

rimaste vacanti per un periodo protratto. Ciò non dovrebbe costituire un precedente per 

analoghe decisioni future. 

 

 Ribadiamo l’importanza di un approccio cooperativo alle decisioni sulle cariche 

dirigenziali dell’Organizzazione e delle istituzioni autonome, che dovrebbero basarsi sui 

singoli candidati e sulla loro capacità di sostenere i principi e gli impegni dell’OSCE. Come 

Stati partecipanti, dovremmo evitare la politicizzazione dei processi basati sul consenso e 

tornare allo spirito di multilateralismo che guida il nostro processo decisionale collaborativo. 

 

 Inoltre, come Stati partecipanti, dovremmo adoperarci per assicurare l’uguaglianza di 

genere ai vertici dell’Organizzazione, anche attraverso la presentazione di un maggior 

numero di candidature femminili. 

 

 Accogliamo con favore la nomina del Sig. Jan Braathu quale Rappresentante per la 

libertà dei mezzi d’informazione. Ribadiamo il nostro impegno a sostenerne il lavoro e 

l’autonomia e riaffermiamo il nostro auspicio che egli sia imparziale, indipendente e 

obiettivo, come previsto dalla Decisione del Consiglio permanente N.193. 
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 Negli ultimi anni, alcuni Stati partecipanti hanno abusato del consenso per impedire 

l’allocazione di risorse alla terza dimensione. Ribadiamo la nostra posizione secondo cui 

l’OSCE dovrebbe disporre di risorse adeguate per adempiere il suo mandato in tutte e tre le 

dimensioni. 

 

 Chiedo che la presente dichiarazione interpretativa sia allegata alla decisione e 

acclusa al giornale odierno.”
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DICHIARAZIONE INTERPRETATIVA 

AI SENSI DEL PARAGRAFO IV.1(A)6 DELLE 

NORME PROCEDURALI DELL’ORGANIZZAZIONE PER 

LA SICUREZZA E LA COOPERAZIONE IN EUROPA 
 

 

Resa dalla delegazione del Regno Unito: 

 

“Grazie, Signor Presidente. 

 

 Con riferimento all’adozione della decisione del Consiglio dei ministri sulla nomina 

del Rappresentante OSCE per la libertà dei mezzi d’informazione, il Regno Unito desidera 

rendere la seguente dichiarazione interpretativa ai sensi del paragrafo IV.1(A)6 delle Norme 

procedurali dell’OSCE. 

 

 Il Regno Unito si unisce al consenso sulla nomina del Sig. Jan Braathu quale 

Rappresentante OSCE per la libertà dei mezzi d’informazione e gli augura ogni successo in 

questo ruolo. Il Regno Unito rispetta pienamente l’autonomia del Rappresentante OSCE per 

la libertà dei mezzi d’informazione e invita tutti gli Stati partecipanti a offrire il loro pieno 

sostegno al nuovo Rappresentante OSCE nel portare avanti il suo mandato. Continuiamo a 

esortare gli Stati partecipanti a garantire che il Rappresentante OSCE per la libertà dei mezzi 

d’informazione sia adeguatamente finanziato per adempiere il suo mandato. 

 

 Rileviamo che, insieme alle nomine di altre posizioni dirigenziali dell’OSCE, la 

presente decisione sostiene la prevedibilità e la stabilità dell’OSCE nei prossimi tre anni. 

 

 Signor Presidente, chiedo che la presente dichiarazione interpretativa sia allegata alla 

decisione e acclusa al giornale odierno.”


